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Előfizetési ára: 
Egészévre . 12 forint. 
Félévre . 6 
Évnegyedre 3z 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

m 

Az elemi csapások. 
IV. 

(D) Az elemi csapások egyhitesének esz- 
közei gyanánt felmutattuk előbbi czikkeinkben 

a kormánysegélyt, államkölcsönt, adó relaxa- 

tiot, továbbá a jég és tüz ellen biztositó in- 

tézeteket, s legutóbb a nemzet közadakozását, 

melyet fökint a magyar nemesség mindig nagy 

mérvben gyakorolt, s melynek elég fényes 
példáját mutattuk azon időkből, midőn a hely- 
hatósági önkormányzat igen szép jogait a 
nemzet élvezheté. 

Lehetlen, hogy megfussa figyelmünket az 
is, mily jótékonyan hatnak a kedvezőtlen 

években az inség enyhitésére a tak arék- 
magtárak. 

Nem uj eszme ez, s nem is mi penditjük 

meg előbbször, sőt ugy tudjuk, hogy hazánk- 

ban is a szorgalmas szász nemzet falvaiban 

nem ismeretlenek már régibb idő óta a taka- 

rék-magtárak. 

Egyes magyar helységekben is egyetértő 
lakók tettek már olykor félre jobb év termé- 
seiből, a mivel a szerencsétlenebb évek fe- 
nyegető csapásait enyhitsék, bizonyos azon 

ban, hogy ily intézkedések még oly mérvet 

sem vettek hazánkban, mely a közfigyelmet 

fölkelteni képes lett volna. 

Söt ezen jótékony intézkedés honositásá- 
ban még az ozmán absolutismus alatt sinlett 

Oláhfejedelemségek is minket jórészt túlszár- 
nyaltak, a mennyiben ott igen sok helység- 
ben kivive láttuk a szegény földnépe körében 
a takarék magtárak eszméjét. 

Valóban, ha Erdély lelkészei is kevésbbé 
üznék a politikát, mint gondoskodnának a 
vezérletökre bizott nyáj anyagi és erkölcsi 
jóllétéről, ha egyéb jó eszme mellett a bizto- 
sitások minden nemeit, s ezek közt a taka- 
rék magtárak eszméjét is honositanák helysé- 
geikben, igen hasznos szolgálatot tennének, 
szerencsétlen években, az éhséggel fenyege- 
tett szegénységnek. 

A községek értelmisége, mely módot talál 
a néppeli érintkezésekre, szintén jótékonyul 
hathatna felvilágositásaival a fennemlitett czél- 
ra, s az ily igazságokra alig lehet valaha fo- 
gékonyabb a nép, mint éppen a csapások 

idejében, midőn kézzel foghatólag bebizonyit- 

ható mennyire üdvös és szerencsés dolog vol- 

na, ha minden elemi csapások által kárt val 

lott helység takarék-magtárában egy pár ezer 
véka gabona volna elhelyezve, melyhez oly 
mérvben, a mint e gyüjtelék gyarapitására 
befolytak, a helység egyes lakói hozzá nyul 
hatnának a fenyegető szükség enyhitésére. 

Most, midőn jég, árviz, s rosz időjárás 

egyaránt sujtja hazánk földmivelő népét, s 

midőn másfél évtized nehéz anyagi küzdelmei 

közt nemcsak pénzét, de hitelét is a paloták 
lakójától az utolsó kunyhó birtokosáig csak- 

valaha belátható : mennyire eszélyes számitás 
a jobb idők feleslegét a szerencsétlenebb idők- 
re fenntartani, s most valóban szomoru ide- 
jét látjuk annak, hogy ez eszmét a napi iro- 
dalom terén felelevenitve hazánk értelmiségé- 
nek figyelmébe ajáoljuk. 

Beszéljék el ök a népnek, mely a perezek 

szomoru benyomása alatt legfogékonyabb a 

helyes eszmékre, s jó következményü felté- 
telekre, beszéljék el mennyi biztositékot nyujt- 

hatnak a megtakaritott fillérek , s megtakari- 
tott gabonaszemek. 

És ily felvilágositások által terjeszszék a 
magtárak eszméjét, s a hol az eszme a tel- 

jesedés sikerét aratja, hozzák a helység ne- 
vét nyilvánosságra, hogy ez által más hely- 
ség is hasonlóra lelkesüljön. 

Mily csöndesen nyugszik vánkosán, ki 
maga felett házát biztositva láthatja, s mily 
kevés évi járulékot kell kifizetnie biztositó- 
intézeteinkrek, hogy magának e nyugalmát 
megszerezze ? 

Öt forint csekély évi adóval biztositó-in- 
tézeteinknél hatszáz forint áru épületet bizto- 
situnk az égésnek kevésbbé kitett helyiségen, 
és valjon, ki ennyi értékü eléghetö vagyont 
bir, nem képes-e öt forintot kifizetni annak 
teljes biztositására ? 

Hányszor vesztegeti a földnépe szép ga- 
bonáját hasztalan kiadásokra, hányszor hordja 

szeszt? Mennyivel helyesebben cselekednék, 
ha minden feleslegessé tehető gabonáját még 
szájától is némileg megvonva, összehordaná 
a helység takarék-magtárába, honnan oly idő- 
ben vehetné vissza, midőn családját s önma- 

gát az éhhaláltól kellene megmentenie. 
Ez eszméket akartuk elmondani figyelem 

ébresztésül most, midőn az elemi csapások 

általi nagy károsodások szomoru példái fek- 
szenek előttünk. 

Tudjuk, hogy a jelen nyomor enybhitésére 

keveset ér a jó tanács, de használhat az jö- 

vőre, hogy csilapitsa a csapások sulyát, mert 

az ember jó sorsában hamar megfeledkezik 
a nehéz napokról, s szomoru napokban lát- 
hatja legjobban át hogyan segithetet volna 

bajain helyes és takarékos előgondoskodás 
által. 

Tul rajtunk a müvelt nyugat felé sehol az 

elemi csapások a népesség arányához képest 

oly nehéz sebeket nem hagynak hátra, mint 
minálunk, mert ugy a biztositó intézetek, mint 
a takarék-pénz-, és magtárak rendszere min- 

denfelé ki van fejlesztve, ezen felül mindenik 
ország bir föld- s minden másnemü hitelinté- 
zetekkel, honnan olcsó kölcsönt mindig talál. 

Nálunk minden, de minden hiányzik, csak 
a nyomort birjuk még boldogabb esztendők- 

ben is, mennyivel sujtóbb e nyomor akkor, 

midőn szegény hazánknak a végzet sem ked- 
vez ? 

olozsvaár. julius 13. 

Az emberiség öröké munkálkodó lelke szi- 
lárd támaszt kiván. A jelen sivár, a jövendőt 
sötét lepel rejti, igy csak a mult, a jövendő 
tükre, nyujthat vigaszt hazafiságunknak. A 
mohácsi vész előtt együtt jártunk az anya 
országgal, az ő gyözelme a miénk, az ő vesz- 
tesége a mi veszteségünk volt; ha örült, mi 
vele gyönyörködtünk, ha szomorkodott vele 
buslakodtunk ; éltünk az övével volt összeforrva. 
A mohácsi vész ketté metélte az élet erét, 
mely a két hazát egygyé forrasztotta. De a szá- 
zados dicső multat könnyen feledni nem lehet. 

A kérlelhetetlen tények az óta 
sujtottak, az örömet nem élvezhettük együtt, 
de együtt éreztük a viszontagság csapásait. A 
mesebeli atya példája mutatta, hogy az egyes 
vesszőket, mily könnyen eltörhetni, de a cso- 
magban kötötteket, mily bajosan, mert con- 
cordia res parvae erescunt, discordia maximae 

nem mindenki kimeritette, világosabban mint dilabuntur. Azért szent kötelességünk, a tör- 

azt, hogy drágán fizesse vele a részegitő / 

ténelem által örökitett emlékeket ujból fel- 
éleszteni, ujra emlékébe hozni a fiatal nem- 
zedéknek, hogy keble hevüljön dicső eldődeik 
tettein. Egy ily emlék az 1479-diki kenyér- 
mezei ütközet. A szent-imreit örökiti a szent- 
imrei s tövisi egyház, de Mátyás király ko- 
rának legnevezetesb győzelmeinek egyikét mi 
sem örökiti. Az erdélyi vajda, Báthori István 
már a halottak között hever, midőn a temesi 
bán, Kinisi Pál kiragadja a győzelmet Ali bég 
kezeiből. 30,000 török marad a csatatéren. 
Azon helyen , melyen Báthori megsebesülvén, 
lováról leesik, és csak akkor eszmél föl ujra, 
midőn a mindkét kezében karddal viaskodó 
temesi bán szózatát hallja : „hol vagy Báthori 
István, itt van barátod, Kinisi Páll- 

A háladatos, csoda által megmentett vajda 
az Isten dicsöségére azon helyen, hol elalélt, 
kápolnát emelt, de ez az idők vihara alatt 
egyszerü emlékoszloppá silányult. De a ke- 
nyér-mezei győzelem diesőségén kivül európai 
érdekkel is bir, mert itt tört meg a török 
ereje Mátyás király alatt, és ha erélyes ki- 
rályok követik vala - nem háborgatja többé 
a török a keresztyénséget; ha pedig a török 
a Kenyér-Mezőn győz, elözönli Európát, mint 
hajdanában Dsingisz-chán tábora s a mivelt- 
ség, polgárisodás egy századdal van vissza: 
vetve. Ezért ,„le patriotisme obliget, hogy 
szent ihlettel emeljük fel a porból a ledölt 
oszlopot, és állitsunk helyébe olyanokat, 
melyek némán rebesgessék az utódok háláját 
nagy elődeik irányában. 

Miksa György. 

Inditványa 

képviselő Puscariu János és társainak, a 
korcsmárlási jog szabályozását illetőleg. 

Tekintetbe véve, hogy a királyi javadalmi 
jogok eredetileg azon kötelezettséggel voltak 
egybekötve a nemes jószágokkal, miszerint 
azok birtokosai hadi szolgálatot tettek és a 
törvényhatóságok és községek közigazgatási 
költségeit hordozták, ezen kötelezettség pedig 
jelenleg már minden polgárra terjesztetett ki; 

tekintetbe véve, hogy az urbéri viszony 
megszüntetése után a föld mentesitése, a volt 
földesurak részére még mindig fentartatott ki- 
rályi javadalmi jogok megszüntetése nélkül, 
nem teljes; 

tekintetbe véve, hogy ezen fentartás az 
1854. junius 21-ki urbéri nyiltparancs 31-dik 
§a által csakis a királyi javadalmi jogok vég- 
leges szervezéseig állápittatott meg az 1848. 
évben volt állása szerint; 

tekintetbe véve, hogy a fekvő birtok szinte 
minden európai államban, hol a hübéri jogok 
megszüntettek, a magánegyedáruságoktól is 
mentesittetett és mentesittetik; 

tekintetbe véve, hogy Erdélyben a korcs- 
márlási jogot nem csak a volt földesurak ki- 
zárólagosan, hanem legnagyobb részt, meny- 
nyiségileg és minőségileg, ugy szintén az áru- 
lás idejét és módját nézve, a volt jobbágyok 
is gyakorolták ; 

tekintetbe véve, hogy ezen jog szabályo- 
zását illetőleg már az 1769-dik évi III. 8. 
alatti „Bizonyos pontok — az 1804-dik évi 
„Szabályozó pontokt (Puncta Regulativa) – 
az 1847-ki V. 7. országgyülési törvényezikk, 
továbbá a helytartóságnak 1853. évi novem 
ber 18-áról kelt, az Országos Törvénylap 70. 
sz. a. és 1856. évi septembep 23-áról kelt 
21,285. sz. a. rendeletei által országunk vi- 
szonyaíra való tekintettel arra utaltatik, mikép 
a korcsmárlási jog a községek tulajdonába, 
birtokába és kezelésébe menjen át; és elvégre 

tekintetbe véve, hogy a község jóléte, az 
állampolgárok, anyagi ereje ugy szintén azok- 
nak a közterhek hordozására való képesitése 
azon lehetőségtől. és a községeknek oly álla- 
potba helyeztetésétől függ, miszerint számukra 
jövedelmi források nyittassanak és ekként 
községi vagyont alapithassanak; 

a magas országgyülés a kö 
vényczikket határozza el : 

Törvényczikk 
a korcsmárlási királyi javadalmi jog meg- 
szüntetését és a korcsmárlási jó nak a 
községek birtokába való átruházását ille- 

tőleg. 
1. §. A volt főldesurak korcsmárlási kirá- 

lyi javadalmi joga, mint olyan, megszüntetik 

vetkező tör- 

és e helyett a bor, pálinka és sörmérési jog az illető községek tulajdonába, birtokába és kezelésébe oly formán ruháztatik át, hogy ezen utóbbiak kárpótlást fizetendnek. 
2. §. Ezen kárpótlás alapjául az 1837-től 1848-ig való tiz esztendő szerint kiszámitott évenkénti közép jövedelem vétetik ekként, 

hogy abból fogyatkozás és kezelési költségek fejében egy hatodrész előbb leszámittassék. Az ekként előálló huszszoros évi jövedék fogja a kárpótlási tökét képezni. 
3. §. E kárpótlás nem csak a magánoso- kat, hanem az egybázi jogokat, a pénzalapi jószágokat, a pénzalapi- és alapitványi jószá- gokat, a testületek birtokában levő jószágokat és a kincstári jószágokat is illeti és kivéve, ha külön egyezkedés utján másként határoz- tatik, hat (6) évenkénti részletben fizettetik. 4. §. E kárpótlás könnyitése végett a köz- igazgatási hatóságok felügyelete alatt a köz- ségek az országos hitel-pénzalapból rendes 

kamat és törlesztési visszafizetés mellett pénz- kölcsönöket kapnak, mely alkalommal zsinor- mértékül szolgáland, hogy – ha a volt föl- 
desuraknak vagy a hitel-pénzalapnak fizetendö kárpótlási és törlesztési részletek a községek korcsmárlási joga évi jövedelme vagy egyéb 
vagyon által nem fedeztetnének - a maradék 
a község lakózra — a volt földesurakat is 
beleértve - az egyenes adó arányában kive- 
tendő községi rovatal által fog fedeztetni. 

5. §. A korcsmárlási jognak a volt föl- 
desurak kezéből a községekre leendő átruhá- 
zása rendszerint az egyik vagy másik rész 
kérésére azonnal történik, és ha ily királyi 
javadalmi joggal egybekötött valamely jószág 
örökség, eladás, adományozás, hozomány vagy 
csere utján másnak birtokába átmegyen, ak- 
kor az átruházás a politikai hatóságok köz- 
benjárása által hivatatból eszközöltetik. 

6. §. A vendégfogadói jog ott, a hol bor-, 
pálinka- vagy sörárulási joggal van egybe- 
kötve, ettől külön választatik és az előbbi a 
kereskedelmi és ipar-törvény, az utóbbi ezen 
törvőpőszikk határozatai érteimében szabályoz- 
tatik. 

7. §. A községek tulajdonába véglegesen átment korcsmárlási jog jövedelmei csupán csak községi czélokra fordittatnak. 
Jelen törvény foganatositásával az erdélyi kir. udvari korlátnokság bizatik meg. 
N.-Szeben, 1864. junius 22. 
Puscariu s. k. képviselő, Popu Leontianu : s. k.,, Manu Gábor s k., Popu Péter s. k : Dr. Maioru s. k., Sulutiu Dénes s. k., Bal 

miri János s. k, Dr. Ratiu s. k k 
Balás János s. k., Romanu György s. k., 
Dragosianul s. k, Popasu J. s. k., Hannia 
J. s. k., Sterca Sulutiu Sándor s. k. kir. hi- 
vatalos és metropolita, Libloy Schuller s. k, 
Sulutiu József s. k., Lázár Sándor s. k, 
Wittstock Henrik s. k,, Budacker Gottljeb s. k. 

o 
épviselő, 

Szebeni dolgok. 
N.Szeben, julius 12. 

A tartományi gyülés mai ülése mindössze 
egy félóráig tartott. 

Az elnök mindjárt legelőször is közlé, hogy 
a királyi biztos megérkezett, s felhivta a ház 
minden tagját, hogy ő nmlgánál leendő tisz- 
telgés végett 12 órakor valamennyien gyülje- 
nek össze. 

Ezután olvastatott a kir. fökormányszék- 
nek két rendbeli felelete a tartományi gyülés 
tagjai által még a tavalyi ülés-folyam alatt 
tett interpellatiokra. 

Ez iuterpellatiok közül az egyik az Er- 
délyben még fenálló hid- és utvámok meg- szüntetésére vonatkozik, mire a kir. főkor- 
mányszék azt feleli, hogy e végett ő Felsé- 
géhez járult, kérvén, hogy az erdélyi ország- 
utak legalább addig legyenek vámmentesek, : 
mig az ország majd ama kereskedelmi és : 
közlekedési előnyöket élvezendi, melyekben 
a birodalom más tartományai már tettleg ré- 
szesülnek. A másik interpellatio az országos 
pénzalapok ellenőrzése és kezelésére vonat- 
kozik. Erre a válasz az, hogy miután ezek 
oly bivatalok kezében vannak, melyek az or- 
szággyülésnek felelősek, a k. fökormányszék 
nem látta szükségesnek változtatást inditvá- 
nyozni a pénzalapok pénztári kezelésére néz- 
ve, a mi különben is csak uj költségbe ke. 
rülne, a nélkül, hogy ezzel nagyobb biztositék 
nyeretnék, l e 



Miután elnök közlé, hogy mily tárgy lesz 
a holnapi ülésben napirenden, a gyülés 12 
órakor eloszlott. 

Erdélyi főkormányzó és kir. biztos gróf 
Crenneville ő nmlga az este 9 órakor ér- 
kezett meg a közelfekvő községek banderiumai 
által kisérve. Az itteni hivatalok főnökei laka 
udvarán várták, mig a piaczon nagy néptö- 
meg üdvözlé. Ma délben a tartományi gyülés 
tagjai tisztelegtek, mely alkalommal az elnök 
beszédére ő nmlga azt felelé, hogy a tarto- 
mányi gyülés tárgyalásait a távolból is figye- 
lemmel kisérte, s azon óhajtását fejezte ki, 
vajha ezek folytatása az ország javára szol- 
gálók, s a kormány czéljaival összhangzók 
lennének. 

Báró Kemény Ferencz öő nmlga, Erdély 
előbbi kanczellárja , tepnap szintén ide ér- 
kezett. 

N..Szeben , julius 13. 

A tartományi gyülés mai ülésében a jegy- 
zökönyv megállapitása után olvastatott Radna 
községe kérvénye aziránt, hogy képviselőkül- 
dés jogával ruháztassék fel. Muresianu, a 
ki e kérvényt benyujtá, inditványozta hogy a 
kérvényi bizottmány mellőzésével adassék át 
azon bizottságnak , mely az országgyülés rend- 
je iránti tudósitástétel végett van kiküldve. Ez 
inditvány határozattá emeltetett. 

Ezután olvastatott a kir. fökormányszék 
felelete egy interpellatiora , melyet Witt- 
stock és társai még a tavalyi ülések folya- 
ma alatt tettek aziránt, hogy mi lett a fegy- 
verszabadalmak dijaiból bejött pénzalappal A 
főkormányszék részletes előadásából kiderül, 
hogy két alap, egy gazdászati és egy erdő- 
szeti alapittatott. A jövedelem részint bazai 
fenálló gazdasági egyletek fölsegélésére, név- 
szerint a selyem- és gyümölcstenyésztés eme- 
lésére fordittatik, részint ösztöndijak gyanánt 
osztatik ki magasabb gazdasági tanintézetek- 
ben tanuló ifjak közt, a kik majd tanitókul 
fognak alkalmaztatni az Erdélyben állitandó 
gazdasági és erdőszeti tanintézeteknél. A gaz- 
dasági pénzalapból 30,000 frt a csik-szent- 
domokosi rézbánya részvényeiben fekszik, de 
e részvények értéke most annyira leszállott, 
hogy a vállalat csak ráfizetéssel folytatható, 
ha azonban annak vezetése szakismerettel 
történik, még fölemelkedhetik. 

Olvastatott a törvényczikkek szentesitése 
és kihirdetése módja iránti törvénycezikkhez a 
bizottság által ajánlott felirati terv, melyben 
ö Felsége arra kéretik, hogy a törvényczik- 
kek szentesitése alkalmával egy eredeti pél- 
dányt az országgyülés, egyet az udvari kor- 
látnokság, egyet a főkormányszék levéltára 
s kettőt a hiteles helyek (loca credibilia) a 
fejérvári és kolozs-monostori káptalan levél- 
tárai számára sajátkezüleg aláirni méltóztassék. 

Bran de Lemény emlékeztet, hogy a 
vita folyama alatt arról is volt szó, hogy 
egy-egy eredeti példány a törvényhatóságok 
levéltárainak is megadassék. De erről a fel- 
iratban nem levén emlités, inditványozza, hogy 
ez óhajtás is méltányoltassék. 

B. Friedenfels ellene nyilatkozik, fel- 
hozván, hogy ekép végre az ország minden 
hatósága, még a községek is igényt tarthat- 
nának arra, hogy a szentesitett t. czikkből 
egy-egy eredeti példányt kapjanak, mi által 
éppen a törvény czélja, a törvény szentesi- 
tési alakjának egyszerüsitése iránt, hiusittat- 
nék meg. Ő elegendőnek tartja a feliratban 
emlitett eredeti példányok számát s megjegyzi, 
hogy a felségnek nagyobb s fontosabb dol- 
gokkal elfoglalt személyét nem illő oly sok 
aláirással terhelni. 

Erre Fekete kánonok még a püspöki 
ordinariatusokat is hasonló eredeti példányok- 

kal ellátandóknak inditványozza, de inditvá- 
nya nem támogattatott. 

Miután Aldulean is a mellett nyilatko- 
zott, a felirat eredeti szerkezetében nagy több- 
séggel elfogadtatott, ugy szintén a kir. biíz- 
toshoz intézett irat is. 

Ezután az urbéri előterjesztvénynyel fog- 
lalkozó bizottság szaporitásának még a mult 
ülésben megpenditett kérdése került szönyegre. 

De Trauschenfels megmutatván, hogy 
ez az ügyrendtartás szerint nem lehet, s fe- 
lesleges is, a bizottság tagjai számának nö- 
velése nem ment keresztül. 

Még elfogadtatott a regalisták napizsoldja 
iránti törvényczikkhez tartozó felirat és a kir. 
biztoshoz intézett átirat. 
Végül elnök figyelmezteté a bizottmányo- 
kat, miszerint lehető legsietőbben folytassák 
munkálkodásaikat, hogy a tartományi gyülés 
müködése ne szakadjon félbe. 

MEGYEI ÉS KözZSÉGI ÉLET 
mévli ni eá A EHerasztos, jul. 8. 

A n.-enyedi ref. egyházmegye a főiskolá- 

val egyesülten mult hó junius 26-án Kálvin 
ünnepet tartván N.-Enyeden, miután alólirtak 
egyike ez alkalommal emlékbeszédet tartott, 
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nem tartjuk illőnek annak folyamáról tüzete- 
sen szólani; azonban a hála és méltányosság 
édes kötelességünkké teszi mindazoknak, kik 
az ünnepély emelésére nagyobb és kisebb 
mérvben befolytak, öszinte köszönetünket nyil- 
vánithatni. A szerénység megsértése nélkül 
különösön ki kell emelnünk tanár t. Mihályi 
Károly urat, ki a templomi, és tanár t. Szat- 
mári Károly urat, ki az estéli hangverseny 
összeállitása, rendezése és kivitelében áldozat- 
kész tettlegességükkel is befolytak. 

Még a mult május 24-én N.-Enyeden tar- 
tott rész. zsinat alkalmával, midőn a Kálvin 
halála ötletéből tartandó ünnepély iránt intéz- 
kedés tétetnék, elnökileg azon inditvány ter- 
jesztetett elő, hogy semmi is ilyen nagy nap- 
hoz méltóbb nem lehet, mintha korlátolt anyagi 
állapotunkhoz képest az anyaszentegyház ja- 
vára egy oly ,Kálvin alapitvány" téte- 
tik le, mely idővel tekintélyes és az anya- 
szentegyházat szükségben segitő tökévé nője 
ki magat. Ezen lelkesen felkarolt inditvány 
főgondnok b. Kemény István ur által, a ta- 
pasztalati életre fektetett s helyesen okadatolt 
érvei által aként módosittatott, hogy az egyes 
egyházakra nézve előnyösebb lészen, minde- 
nikben a tevékenységre szabadabb tér és mező 
nyittatik, ha egyszer minden egyházban ter- 
ménytár alakittatik; másodszor az ün- 
nepély alkalmával begyülendő adakozási összeg 
az ezen egyházmegyében levő egyházak közt 
testvériesen kiosztatik, s ezen osztalék a 
„Kálvin alapitvány'" czim alatt fenállan- 
dó terménytárba tétetvén, az a helyiséghez 
képest gabonában, borban vagy pénzben ugy 
kamatoztatik , hogy a templomjavitási s idő- 
vel épitési költségeket nagy mértékben fedez- 
hesse. Miután e czélra több helyt lépések tör- 
téntek s az ünnepély alkalmával is egy bizo- 
nyos összeg befolyt, a nyilvánosság s tettre 
lelkesülés szempontjából kötelességünknek 
ismerjük a részint igéretben, részint készpénzben 
eddig is tett adakozásokról beszámolni : 

1) Báró Kemény István ur terménytár- 
alapul igért a jövő öszszel kiadandólag hat 
szegényebb állapotu egyház, u. m. ó lapádi, 
m.-kapudi, ujfalusi, istvánházi, csucsi és 
g. kereszturi számára 10-10, összese 60 ve- 
der mustot. 

Mlgs Tisza László ur 3 később kijelölen- 
dő szegény egyház számára 10-10, összesen 
30 forintot o é; báró Bánffi Dénes ur a 
szentkirályi egyház számára 20 veder mus- 
tot; tanár t. Gáspár János ur a csucsi egy- 
ház számára 10 véka kukoriczát; tanár 
t. Hegedüs János ur az ar. polyáni egyház 
számára 10 véka kukoriczát; tanár t. 
Herepei Károly ur egy később kijelölendő 
egyháznak 10 veder mustot. A gerend- 
hadrévi egyházban begyült 24 frt 10 kr, mely- 
be befolytak mlgs Szilvási Miklós ur 10 frttal, 
mlgs Miksa Elek ur ő frt, t. Keresztes Áron 
ur 2 frt, t. Bartók János ur 3 frtal, többen 
4 frt 10 kral. Gerenden utólagosan népszerü 
Kálvin ünnep tartatván az egyes hallgatók 
„terménytár alapulé aláirtak 200 véka 
csős kukoriczát és 20 veder mustot. 

2) Az általános és az egyes egyházak kö- 
zött testvériesen kiosztandó pénzbeli összegbe 
befolytak : m. Zeik Károly ur ő frt, esperes 
Basa Mihály 10 frt, a m. n. csáni egyház ő 
frt, lelkész Székely Ferencz 1 frt, az eger- 
begyi egyház 4 frt 35 krt, Téglás István 1 
frt, Musnai Pál 1 frt, a n.-laki egyház ő frt 
30 krt; mely utóbbi adakozások összege a 
műkedvelők által adott hangverseny (T79 írt 
21 kr) tisztajövedelmével, melyet rendező t. 
Szathmári Károly tanár ur számolatképpen a 
következő vallásos ihlettségtől sugárzó levelé- 
ben küldött át, már eddig is 111 frt 86 kral 
nevekedett. 

Tiszteletes ur! 
A nagy-enyedi partialis széknek bizottmá- 

nya által arra szólttatván fel, hogy az egy- 
házmegyei egyházak részére épitkezési és 
épület fentartási alapul szolgálandó tökék kez- 
deményezéséül és a Kálvin ünnep alkalmából 
N.-Enyeden hangversenyt rendezzek, van sze- 
rencsém tudatni, hogy ez, az ide mellékelt 
programm szerint jun. 26-án létre is jött. 

E jelentékeny czélu hangverseny jövedel- 
me, mint az ugyancsak idezárt kimutatásból 
látszik, 96 frt és 20 krt, ebből azonban a 
mellékelt számlák szerint levonandó lévén: a 
teremért 5 frt, programmokért ő frt, világitó 
szerekért 4 frt 58 kr, lámpaüvegekért 1 frt 
20 kr, jegyek- és hurokért 1 frt 21 kr, 
összesen 16 frt 99 kr, maradt tisztajövede- 
lem, 79 frt 21 kr, mely összeget ezennel tisz- 
telettel ide csatolva küldök. 

Szerencsésnek érzem magamat, hogy e 
szentügyben én tehettem az első lépést. Cse- 
kély ugyan az eredmény, de a kezdet mindig 
nehéz; a folytatás könnyebb lesz, mely hogy 
szegény egyházainkat minél kedvezőbb hely- 
zetbe juttassa, szivem mélyéből kivánom. 

Fogadja tiszteletes ur őszinte tiszteletem 
kifejezését. 

1864. N.-Enyeden, jul. 2-án 
Hazafi tisztelője 
Szatmári Károly. 

Midőn ezeket a nyilvánosságra hozni édes 
kötelességünknek ismerők, nyugtató biztonság 
él kebelünkben, hogy Kálvin szelleme nem 
halt a rideg közönyösség mocsárjában, söt a 
nyomasztó körülmények daczára is él és mun- 
kásságának jeleit adja. Szeretjük hinni, hogy 
ez csak kezdeményezés az alapitványra, s 
nem sokára az elmaradt egyházakból is ör 
vendetes közlést tehetüink a tett és teendő 
alapitványok állásáról. Melyre nézve atyafisá- 
ságosan felkérjük az egyes egyházak egyházi 
és polgári előljáróit, sziveskedjenek eddigi 
eljárásukról alólirt N.Enyed, egyházme- 
gyei ,„Kálvin alapitványi" kezelőket 
mielőbb értesiteni; mint szintén az egyes hi- 
vektől is hálaérzettel fogadjuk vallásos buzgó- 
ságuk munkás kifolyásának eredményét. 

Basa Mihály, 
esperes. 

Hegedüs Lajos, 
director. 

Fűzes, julius hó. 

Biztosan és magyar önbüszkeséggel tudat- 
batom, hogy ha Francziaországnak van Richard 
Abbée-ja, ki a forrás-találásban itt Magyar- 
honban majdnem csudákat mivelt, van ma- 
gunknak is és ez zolyommegyei származásu 
Orosdy Béla mérnök ur, ki ha a franczia for- 
rás-kutatót felül nem mulja is, de minden bi- 
zonynyal vele bátran párhuzamba helyezhető. 

Miután én Orosdy Béla mérnök urról a 
„Hon 1864 dik évi február 21-ki számában 
s több hazai lapokban is olvastam forrás-fel- 
találási tehetségéről, de magamnak is gazda 
sági szempontból birtokomban több kutakat 
ásattatni volt szándékom, nehogy ezen szán- 
déklott ásatásaim ismét meghiusuljanak s ma- 
gamnak ismét hasztalan költségeket ne csi- 
náljak, tudomásomra julván, miként a fentne- 
vezett mérnök urnak Hevesmegyében tföbb ta- 
gositási ügyei volnának, s azok bevégzése vé- 
gett megyénkben tartózkodna, őöt felkerestem 
és megkértem, hogy a Mátrahegység között 
fekvő füzesi birtokomban két alkalmas he- 
lyet jelelne ki kútásatásra, mit ő készséggel 
is teljesitett. De mielőtt ezen általa kijelölt 
kút-helyiségek költséges ásatásához fogattam 
volna, meg akarám próbálni, valjon a forrás 
feltalálásában és a viz folyásának meghatáro- 
zásában van e jártassága, mely próbát ő be- 
csülettel ki is állott, és pedig : 

A szomszéd két falukban u. m. Széken 
és Terpesen savanyu vizes kútak léteznek, 
én a nevezett mérnök urat először Székre 
vittem a savanyu vizet tartalmazó kúthoz, 
mely tisztaság okáért fedve van, s felkértem, 
mondaná meg, a viz a kútba, mely tájról 
jönne; miután e nevezett mérnök magát ezen 

egész idegen helyen körélnézte, kevés idő 
vártatva egy pontot jelölt ki a kút mellett s 
állitotta biztonsággal, hogy a viz ezen ponton 
megyen a kútba és a ház alatt jön keresztül, 
s ha valakinek tetszene megpróbálni kútat a 
forráson jóval feljebb is lehetne ásatni s biz- 
tos eredményre is vezetne, hogy tehát ma- 
gamnak meggyőzödést s állitásának tökéletes 
hitelt adhassak, felszólitám ugyancsak Had- 
nagy János széki lakost, kinek belsőségén 
ezen savanyu vizet tartalmazó kút létezik, 
mondaná meg, honnét jőn ezen kútba a viz; 
a kérdezett egyéniség ugyanazon pontot mu- 
tatta ki, mint a fentnevezezett mérnök ur, s 
miután tovább tudakozódtam állitása alapos- 
ságáról, azt adá elő, hogy ő onnét tudja s 
állíthatja is biztosan, mert, midőn nehány 
évekkel ezelőtt házat akarván épiteni s annak 
alapját ásták, a savanyu forrást ásatás köz- 
ben találta fel, s a kútat ennek feltalálása 
után ásta később a háza elébe; ugyancsak 
ily szépen és biztossággal határozta meg 
Orosdy Béla mérnök ur a terpesi savanyn 
viznek a föld alatti folyását és a kútba szi 
várgását is. 

A mi a birtokomon kijelölt pontok ásatá- 
sát illeti, biztosithatok mindenkit, s becsüle- 
temre mondhatom, hogy mind azok, miket ő 
előre mondott, egészen bekövetkeztek és én 
nekem, daczára a száraz időnek, a kijelelt s 
kiásatott kutamban bőven van vizem, ezen 
előre tett próbák, ugy a kút megásatás után 
még jobban meggyőződvén szakavatott tehet- 
ségéről; a másodk kútásatását, bár tetemes 
kö tséggel jár is, miután hegyes vidékben la- 
kom s szinte magas ponton kelletik ásatgatni, 

az ásatáshoz, mint biztos eredményre vezetö- 
höz, hozzá is fogattam, az eredményt később 
szinte köztudomásra szándékozván juttatni. 

Nem hallgathatom el, ő nekie ezen szak- 
avatott ügyességeért köszönetemet nyilvánitani, 
s szent kötelességemnek tartottam ezt köztu- 

domásra juttatni s mindenkit, kik vizhiányá- 
ban szenvednek, egyenesen Orosdy Béla mér- 
nök urhoz, ki Zolyommegye Zolyom városá- 
ban lakozik, bátor vagyok utasitani. 

Ezek folytán tisztelettel felkérem a t. szer- 
kesztőséget, miként ezen öszinte s részrehaj- 

latlan nyilatkozatomat, ugy hazai szeretetből, 
velamint a közjó érdekében is köztudomásra 
juttatni, s közlendői közzé felvenni szives- 
kedjék. okolicsányi Ödön. 

Az 1864. évi május havában az erdélyi muzeum 
részére beküldött adományok jegyzéke. 
I. Könyvek s kéziratok: A Smith- 

sonian Institutiontól, Annual report for the 
year 1861. Washington, 1862. - Az erdélyi 
kir. főkormányszéktől Oesterreich auf der na- 
tionalen Ausstellung 1862. Wien, 1862., s 
ugyanaz franczia és angol nyelven, 3 köt. - 
A bécsi cs. kir. földtani társulattól, Jabrbuch 
1863. nro. 3. 4. - A kolozsvári kaszinótól 
Polytechnischer Journal 1854-1859. 24 köt. 
- Gr. Bánfi Jánostól, Das Lied der Nibelunge. 
St. Gallen 1846. - Özv. gr. Teleki Jánosné- 
tól Spach, Végétaux phanérogames. Tom. 
1-XI Taris 8r. - Kubinyi Ágostontól, Henszl- 
mann Imre. A székes-fejérvári ásatások ered- 
ménye, Pest, 1864. 4r. - Gyarmathi Miklóstól, 
Képviselet a Királyhágón inneni ev. ref. super- 
intendentiában. Kolozsvár 1864 - Garda Már- 
tontól 20 darab oklevél a XVII. és XVIII. 
századból. – Vályi Elektől II. Apafi Mihály 
egy eredeti oklevele 1694-ről. 

II. Régiségek és érmek: Flamm A. 
L.töl egy 20 piaszteres török bankjegy. - 
Felbázi Károlytól egy cserépedény füle. - 
B. Diószegitől egy Mátyás arany. - Torma 
Károlytól egy Udvarhelytt talált cserép-csésze, 
Topliczán talált 2 bronsz sarló és Aranyme- 
zőn talált 8 ezüst pénz. - N. N.-töl egy Ud- 
varhelytt talált üveg-csésze. - Csapó Sándor- 
tól 4 ezüst pénz. - N. N--től 2 ezüst egy réz 
pénz. - Gr. Bánffy Miklóstól 3 ezüst pénz. — 
Nagy Lajostól 1 szégkely kürt. - Markó Elek- 
nétől 11 ezüst pénz. 

III. Természeti tárgyak: Hermann 
Ottótól 77 db emlős és madár. - Wieder Vin- 
eczétől 3 madár. – Veress Ferencztől 1 ma- 
dár. - Mártonfi Istvántól N.-Enyedről 1 ma- 
dár. –N. N.-től 1 madár. - Jakab Bogdánné- 
tól 1 nagy cactus. Közli 

Finály Henrik, 
titkár 

KÜLÖNFELEK 

— (Neerolog.) Rétyi Antos Ferencz maga 
és testvérei József, János, László, Károly, 
Teréz Imets Domokosnő, b. e. Antos Anna 
Hatojkai Potsa Farkasnő gyermekei Zsuzsa, 
Janka, Bertha, Mária, Anna, Ferencz és Béla, 
ugy Bávai Vajna László, özvegy Nagy Ta- 
másnő Vajna Therésia s néhai Vajna Zzófia 
Tompa Lászlónöő, gyermekei: Miklós, Anna 
és Klára Zaturetzki Ferencznő nevében a leg- 
nagyobb fájdalommal jelenti, hogy a legjobb 
édesanya, a leggyöngédebb nagyanya, a for- 
rón szerető testvér és rokon özvegy Antos 
Józsefnő sz Vajna Anna a lelkes 
honleány, a szegények és betegek ápoló 
nemtője 68 évi munkás földi pályája után 
hosszas szenvedés következtében julius 7-kén 
délután 6 órakor jobblétre szenderült. A meg- 
dicsőültnek porai julius 10-én délután 4 órakor 
tétetnek Rétyen a családi sirboltba öröknyu- 
galomra, mely gyászünnepélyre minden rokon- 
keblü hüű barátokat és rokonokat meghiv. 
Réty, jul. 8. 1864. 
- A városunkban folyó hó 13-án este át- 

vonult jég, melyről utóbbi számunkban rövi- 
den emlékeztünk, nagymérvü pusztitást tett 
ugy a város határán, mint a városon. A jég 
nagy darabokban hullott, tyúktojásnyi nagysá- 
guakban, s a város lakóinak minden ablakait 
az északi és nyugati soron kitördelte, csak 
ebben ezerekre menő kár van; hasonló rom- 
bolást szenvedtek a fedélzetek. A vihar a séta- 
téren 30-35 éves nagy fákat tös töböl kité- 
pett, másokat derekán kettétört; házak fedelét 
vitte el, a kül-monostorutczában egy ház tüz- 
falát egészen kiüté, mely alábulltában a szom- 
széd-épület fedelét kettétörte. Az utczákon 
áradattal folyt a viz, s a kofáknak gyümöl- 
cseit, asztalait a vihar elöől elkapva sodorta 
magával. A minap az árviz tett itt pusztitást, 
most a jég, s a város egy jelentékeny mű- 
iparának a timár mesterségnek még sincs vize, 
mert a Szamos azon csatornái, melyek mellett 
a timárok laknak, a gát elszakadása miatt 
viz nélkül maradtak. A timárlegények munkát 
nem lelve bujdosnak más városba. Ennyi csa- 
pás érte éppen akkor Kolozsvárt, midőn vas- 
utja ügyét is mindenfelé elejtették. 
— Segély az erdélyiek nek. Tudják 

olvasóink, hogy a Kolozsvártt fenállott inségi 
bizottság 9118 frtot, mint alföldi inségeseink 
eltartására Erdélyben gyüjtött, azonban föl 
nem használt termények eladásából befolyt 
összeget, a magyar helytartótanácshoz küldött 
át. A helytartótanács most, az árvizek által 
károsult erdélyi testvérek fölsegélésére, a 
mondott összeget 10,000 frtig kikerekitve, az 
erdélyi főkormányszék rendelkezése alá bo- 

csátotta. 
— Az erdélyi vasutügy , irják a ,P. H."- 

nek Bécsből, még mindig az eseemények fel- 
szinén van. Magának az erdélyi tartomány 
gyülésnek határozata, mindkét részre nézve, 
talán csak meglepő volt, s a napi történet 
adatául jelentik, hogy a kormánynak a hitel- 
intézet s a tiszai vasuttársulattal az erdélyi



vasut ügyében megállapitott szerződése e hó 
6-án iratott alá. É késedelmezés okául azt 
mondják , hogy a legf. határozatban, melylyel 
a minister-tanácsnak az erdélyi vasutat illető- 
leg tett inditványai helybenhagyattak, a léte 
sitendő egyezménynek csak alapvonalai voltak 
meghatározva, részletezésök későbbre fentar- 
tatván. A pénzügyminister különféle kifogáso- 
kat tett, nevezetesen kijelenté, hogy a terve- 
zés költségeiért az állam nem vállal biztosité- 
kot, ha az engedély is meg nem adatik. Ez 
utóbbi költségek eddig körülbelöl 150,000 ftot 
tesznek. A hitelintézet azonban határozottan 
megmaradt követelménye mellett, s a szerző- 
dés ez értelemben köttetett. 
— A magyar kir. helytartótanács elnök- 

ségénél a hazai szükölködők felsegélésére 
kegyes adományozásokból a jul. 3 kán kelt 
kimutatás szerint összesen egybegyült 703,214 
frt 8 kr, 113 darab arany, egy 30 lirás arany, 
egy ezüst forintos, öt darab ezüsthuszas, egy 
darab 1/, forintos, 292 frtnyi németországi 
bankjegy és egy 2 frt 30 krnyi szelvény. 

A magyar országgyülés, irja a „Poli- 
tisehe Corresp.4, nem egyhamar fog összehi- 
vatni, mit a „Polit Corresp.4 abból következ- 
tet, mert az országgyülési ügyeket még nem 
bocsátották Dobranszky lovag udv. tanácsos 
kezelése alá. Az országgyülés számára netán 
előkészitendő törvényjavaslatok különben Bar- 
tos udv. tanácsos szakába tartoznak. Hir sze- 
rint ő méltósága tollából kerültek ki a ma- 
gyar kir. udv. kanczellária által eszközölt tör- 
vénykezési reformok is. 
- Az ,„Oest. Ztg. szerint kilátás van 

hozzá, hogy a horvát-slavon országgyülést 
még ez évben összehivják; a horvát kanczel- 
laria fárad annak előmunkálataival és a leg- 
rövidebb idő alatt biztosok küldetnek Zágráb- 
ba, hogy intézkedéseket tegyenek e ,„fontos 
alkotmányos lépésre." 
— Hogy készülnek a bécsi hazafiui da- 

rabok? Mult évben adatott először Bécsben 
egy darab, mely az olasz háboruban játszik, 
s az osztrák hadsereg vitézségét dicsőiti az 
olasz hadjárat alkalmával. E darab akkor 
megbukott. Vagy háromszor adatott, azután 
nem vették többet elő. Most ugyan e darabot 
adják, azon különbséggel, hogy a mi először 
Olaszországban játszik, annak szinhelye most 
Schleswig-Holstein. Akkor az olaszokat apri- 
tották le, most a dánusokkal teszik ugyan- 
azt. A darab azonban most sem tetszik. Mi- 
nél rettenetesebbek a szinészek hazafiui frá- 
zisai, a bécsi közönség annál jobban nevet. 

—- (Gyógyszer a vörhenyláz ellen.) Egy 
pesti orvos, több évi tapasztalatai nyomán, a 
vörheny (skárlát) ellen mint leghatályosabb 
gyógy-módot ajánlja : egy kátrányos zsinor 
viselését a nyak körül. 
— (A zsidók Lengyelországban.) Az orosz 

kormány elrendelte, hogy az idei évi ujoncz- 
illetéket egész Lengyelországból csak a zsidó 
népességből kell kiállitani, a paraszt rendből 
pedig nem kell ujonczokat szedni. Pedig Len- 
gyelország lakosságának a zsidók csak egy- 
nyolczadát teszik. E rendszabály által az orosz 
kormány büntetni akarja a zsidókat, miért 
tartottak a lengyel felkeléssel. 

— (Ki akar polgármester lenni!) A „Na- 
tional Zeitung" azt irja, hogy Eilenburg vá- 
rosában egy iroda van, mely kizárólag azzal 
foglalkozik, hogy 300 tallértól 1000-ig terje- 
dő fizetéssel járó polgármesteri állomásokat 
szerez. 
— (Hálás elismerés semmiért.) A hamburgi 

töryényszéki termekben perselyek vannak ki- 
téve, melyeket az árvaház igazgatósága ko- 
ronkint fölnyit, erre aztán nyugtázás követ- 
kezik, melynek szövege, ugy látszik, nyom- 
tatott s csak be kell tölteni. Nem régíben tör 
tént, hogy a 2.dik számu törvényszéknél levö 
perselyben semmit sem találtak, ez azonban 
nem hozta ki sodraiból a bureaukrata szokás- 
hoz ragaszkodó filisztert. A törvényszék meg- 
kapta a szabályszerü nyugtát, melyben az 
összeg helye 0-sal volt kitöltve, s szóról szó- 
ra igy hangzott : ,Hogy a 2. számu praetu- 
ránál levő perselyben Ő forint és O krajczár 
találtatott, isten megfizető kegyelmének óhaj- 
tása mellett ezennel hálásan elismertetik.4 
— Uj-Yorkban egy pap a jótékonyság- 

ról tartott igen épületes beszédet, mely ugy 
látszott, nagy hatást is tett. A prédikáczió 
végeztével kalapját körül is jártatta a lelkész 
a gyülekezetben, bizonyos jótékony czélra 
szedegetvén. Midőn a kalap, az egész hall- 
gatóságot megkerülve, a paphoz visszakerült, 
egy kispénz sem volt benne! A lelkész erre 
lefelé forditá kalapját, hogy a közönség lás- 
sa, mi van — azaz, hogy mi nincs - ben- 
ne, és igy kiáltott fel ábitattal . „Hála neked, 
Isten, hogy a kalapom visszakerült egy ily 
gyülekezet kezeiből !4 
– Götheemlék Peströl. Knopp és 

Veit urak mühelyében Pesten egy emléktábla 
készül, mely Marienbadban fog felállittatni. 
A fába jó nagy, dúsan aranyozott, s e sza- 
vak olvashatók rajta: „E házban lakott 
Goethe, 1822, 1823 és 1824 években." E 
táblát egy pesti magyar ügyvéd, Gőthének 
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nagy tisztelője, készitteti saját költségén s 
ama marienbadi ház tulajdonosa beleegyezé- 
sével fogja felállittatni és ünnepélyesen lelep- 
leztetni. 

— (Éretlen gymnasiunmi igazgató Porosz- 
országban.) A neustettini igazgatójának Leh- 
mannak az oktatási ministerium azt vetette 
szemére, hogy hiányzik nála az ,„erkölcsi 
érettség. Az öt terhelő hét rendbeli su yos 
vádpont következő : 1) Meglátogatta a frank- 
furti lövész-ünnepet; 2) 1862-ben néhány hó- 
napig a torna egylet tágja volt; 3) 1863 diki 
évi augustusban a torna-egylet alapitási ün- 
nepélyén az erdőben a tornászok szabad gya- 
korlatait nézte; 4) panaszt emelt a consisto- 
rium előtt a superintendens ellen, megjegy- 
zendő, hogy a consistorium határozottan ro- 
szalta a superintendens eljárását; 5) járatja a 
aPommer'sehet és „Stralsunder Zeitungot; 
6) egy az első éves bölcselőkkel tett séta al- 
kalmával megengedte nekik a szivarozást; 7) 
a zsidó származásu katonai orvosnak, Ascher 
tudornak egy az aulában tartott tudományos 
fölolvasás után kezet adott. 
— (Pogány sirok.) A pest-losonczi vasuti 

földmunkálatok ásatásakor a turai határban 
számos pogány sirra és hamvvederre bukkan- 
tak, melyeket azonban a tudatlan kezek ir- 
galom nélkül összetördeltek. Egy ily pogány 
temetőt századok óta bolygat már a turai nép, 
honnan anyagot ás, és hord épitkezéseihez 
Gyanitják, hogy e sirok a hunok idejéből va- 
lók, mert az emlitett temetőben már régeb- 
ben Attila egy ezüst pénzét is találták, mely 
még akkor a nemzeti muzeumba kerűült; to- 
vábbá történetileg kimutatott dolog, hogy a 
bejött hunnok sok ideig táboroztak e helyen. 

Felhivás. 

Maros Vásárhely szabad királyi város ke- 
belében 1864 augustus 27-kén megnyilandó 
magyar orvosi és természet vizsgálói X dik 
nagy gyülésre, az elfogadás vezetésére közös 
gyülésben kinevezett bizottság, egy hazai ter- 
mény- és ipar-tárlat rendezését tervezte, mi- 
dőn az emlitett tárlat bányászati ágának elő- 
leges szerkesztésére, a t. cz. bányaigazgató- 
ság, a gazdászati ágra nézve, az erdélyi 
gazdasági egylet, némely más szakokra nézve, 
egyes buzgó szaktudósok tisztelettel fölkéret- 
tek az általános tárlat vezetésén kivül, föleg 
a hazai, különösebben a székelyföld iparczik- 
kei összegyüjtése tanár Szabó Sámuel urra 
bizatott. 

Egész tisztelettel fölkérjük a hazai ipar- 
kamarákat, valamint az erdélyi összes gyár- 
tulajdonosokat, vezetőket és egyes buzgó 
iparosokat, hogy a közügy érdekében a M.- 
Vásárhelyi termény- és ipartárlat diszét be- 
cses küldeményeikkel emelni sziveskedjenek : 
következő irány-elvek szemelőtt tartásával. 

1) A beküldendő gyártmányok, kézmüvek, 
ne különösen ezen tárlat számára készitett 
rendkivüli alaku és minőségüek, hanem éppen 
azok legyenek, melyeket az üzlet mindennapi 
fogyasztásra raktárában tartani szokott. 

2) Nem annyira nagy terjedelmü darabokra 
van szükség, melyek szállitása sok költségbe 
kerül, mint inkább olyan kisebb térfogatu- 
akra, melyekből a gyár vagy iparos fejlett- 
sége, minősültsége tisztán kitünik. 

3) Legyen följegyezve minden egyes da- 
rabra annak ára. 

4) Sziveskedjenek az illetők lehetőleg ki- 
meritő adatokat mellékelni küldeményeikhez, 
következő pontokra nézve (mennyiben azok 
nem tartoznak az üzlet titkai közé) mikor 
alapittatott valamely gyár? mennyi álló és 
forgó tökéje van? honnan és mily áron szerzi 
nyert terményeit? a gyártás eszközeinek ké- 
szitésmódnak, rövid ismertetése, hova, mely 
irányban hordják el készitményeiket? mekkora 
területen és mennyiségben használják, meny- 
nyit tudna a gyár szükségesetén egyik vagy 
másik czikkből fokozott erővel egy év alatt 
létre hozni ? 

5) Több itt nem részletezett, de a hely 
viszonyokhoz képest fontosnak tartott körül- 
mények közlése is kéretik. 

6) Mindezen adatok czélja az, hogy nép- 
szerüleg összeállitva hazánk ipari fejlettségé- 
nek ismertetéséhez adalékul szolgáljanak. 

A beküldendő tárgyak Szabó Sámnel tanár 
czime alatt M.-Vásárbelyre kereskedő Bucher 
Miksa urhoz utasitandók ezen fölirattal : 

A termény- és ipartárlat számára. Kéret- 
nek végre a t, ez. beküldök annak különös 
tudatására: valjon a tárlat végével kiállitott 
darabjaikat a reájak jegyzett áron a tárlati 
választmány eladhatja-e? a visszakivánt czik- 
kek pontos visszaküldéséről gondoskodva 
leend. 

Maros- Vásárhelytt, 1864 julius 10-én tar- 
tott bizottmányi ülésből. 

Fekete József, elnök. 
Szarvady Lajos, b. jegyző. 

POLITIKAI HEIREK. 
Angolország. A ,M. Post? meg van 

róla gyözödve, hogy Francziaország Dániá- 
nak a német-szövetségbe belépése ellen ha- 
tározottan, sőt szükség esetében fegyvererő- 
vel is fel fogna lépni. 

Érdekes részletek merülnek fel a „Mor- 
ning Postt okmányai ügyében. Midőn Brunow 
báró ama sürgönyök közzétetele után erélye- 
sen követelte, hogy a kabinet hazudtolja meg 
határozottan azon hireket, mintha a ministe- 
riumtól kerültek volna a „Morn. Posta-ba az 
okmányok, ellenkező esetben azzal fenyege- 
tödzött, hogy az orosz kormány közzéteszi 
az angol kormány azon sürgönyeit, melyek- 
ből világosan kitünik, hogy Angliától indult 
ki a három hatalom közeledésének eszméje, 
hogy a szövetség Francziaország ellen vala 
tervezve, s hogy Anglia bécsi követe által, 
midőn Konstantin nagyherczeg Bécsben volt, 
ezen működött is - azt mondá az angol kül- 
ügyér, hogy meg nem foghatja, mikép lehet 
valaki oly izgatott ezen okmányok közzététele 
miatt, holott elébb kijelenté, hogy azok sem 
tartalomra, sem alakra nézve nem hitelesek. 

London, jul, 11. (Éjjel) Palmerston lord 
az alsó házban Griffith interpellatiojára vála- 
szolja : Okunk van reméleni, hogy nem szán- 
dékoznak Koppenhágát megtámadni. 

Francziaország. Pári s, julius 9. A 
„Memorial diplomatidues jelenti : Austria és 
Poroszország Schleswigben nem fognak meg- 
türni semmiféle tüntetést valamely trónköve- 
telő mellett, mivel egyedül a német szövet- 
ségnek akarják fentartani az eldöntést.1 

A kormány külföldi meghatalmazottjaihoz 
köriratot intézett, melyben a dán német ügy- 
beli magatartását rajzolja. Megemlitésre méltó 
a körsürgöny befejezése, mely szerint Fran- 
eziaország sajnálattal látná az eseményekben 
a fordulatokat, melyek a párisi kormányt arra 
kényszerithetnék, hogy eddigi politikáját meg- 
változtassa. 

Németország. Drezda, julius 10. A 
Beust báró, ministerelnök tiszteletére tegnap 
rendezett ovatio nagyszerü volt. A férfi dalár- 
dák s torna-egyletek, mintegy ezer egyén, 
résztvettek a fáklyás menetben. A városi kép- 
viselők kiáltották az első „Hoch«-ot, azután 
a dalárda és torna-egylet nevében tartott szó- 
noklat a ministert a német jog és német be- 
csület képviselőjeként magasztalta. Beust ur 
azon óhajtással köszönte ezt meg, hogy a 
német fejedelmek és népek a nemzeti ügynek 
tovább is hivei s egyek maradjanak, s be- 
szédét a szász király ő felsége éltetésével vé- 
gezte be. 

Drezda, jul. 11. A követ-kamara mai 
ülésében az elnök általános elismerést nyilvá- 
nitott Beust báró iránt a conferentiában való 
működéseiért; felhivta a bárót, hogy a her- 
eczegségek feloszthatlansága érdekében s az 
augustenburgi hg mielőbbi elismertetése ügyé- 
ben továbbra is munkálkodjék s biztosította a 
kamarának minden eszközökkel való támoga- 
tásáról. A követek e nyilatkozatot székeikről 
való felállás által tették magokévá. 

Berlin, jul. 11. Az orosz czárt Gotscha- 
koff hg. kiséretében 19:kén reggel Potsdamba 
várják. 

Mint Haderslebenből f. hó 6-ról irják, dán 
hadihajók folyvást dán csapatokat szállitnak 
Fünenből, Fanoe, Barroe s Aarre kis dán 
szigetekbe, melyek - mint a partról láthatni— 
erősen meg vannak rakva dán csapatokkal. 
Ott folyvást dolgoznak a sánczokon s egyéb 
erőditési munkálatokon, különösön Assens vá- 
rosa erődittetik meg, Fünenben. Fanoe sziget 
(Fünen s éjszaki Schleswig közt) nagyon erő- 
sen meg van rakva dán csapatokkal, s el van 
sánczolva, s ott mindig két dán hadihajó 
állomásozik. 
A Kr. Ztg.4 Aarborgból ma délelőttről 
jelenti: Tegnap délben a combinált 2-ik had- 
testbeli csapatok Aarborgnál csónakokon át- 
keltek a Lümpfjordon. A csapatok átszállitása 
szakadatlanul tart. Az éjszak felé előnyomu- 
lás látszólag megkezdődött. 

Frankfurt (a Majna mellett), jul. 10. 
Az augustenburgi herczeg azonnali elismerte- 
tésének tárgyalása ellen a szövetség gyülésen 
– mint a Vaterlands irja - Austria, Po- 
roszország s több más német államok egész 
határozottsággal fel fognak lépni, s Beust bá- 
rónak a legoltani elismertetésre irányzott tö- 
rekvései csaknem több gúnyt keltenek fel, 
mint komoly visszatetszést. 

Köln, jul. 10. Kopenhágából irják a 
„Köln. Ztg.4-nak ; Kopenhágában még min- 
dig magasra emelkednek a mozgalom hullá- 
mai. Egyik oldalon Kerestély király honfiui 
áldozatkészségére számitanak t. i. arra, hogy 
lemond - nem fia, hanem a nemzet javára; 
a másik oldalon egész komolyan forradalmat 
készitnek elő, hogy ez jusson czélra. 

Dánia,. firszerint a dán uj ministerium 
alakitásával megbizatott Moltke-Nütschan gróf 
ugyanaz ki Holstein részéről minister volt, 
hol nem igen kellemes emlékeket hagyott 
bátra. Ő sztületett holsteini, s összállami s 

A Flensb. Nordd. Ztg.4-nak Kopenhágá- 
ból irják : Nagyban dolgoznak Kopenhága 
erőditésén, mert bár Konenhága vár, még 
sincs megerőditve. Ugyanis a vármüvek, fa- 
lak, árkok, bástyák stb. – mondhatni — a 
város közepén esnek. Amagerben nagy sán- 
czok vannak épitve, s számos egyének foglal- 
koznak sánczásások s rözse-nyalábok készi- 
tésevel. Folyó hó 5-én estve érkeztek meg 
Kopenhágába az alseni csatában elfogott né- 
met katonák, kik nem több, mint 2 emberből 
állottak. Azt állitják, hogy ezenkivül még 2 
austriai tiszt is fogatott el. 

A ,„H. C.*-nek Kopenhágából 9-ről jelen- 
tik : Hirszerint Monrad a királynak kijelenté , 
hogy az országnak békére van szüksége. 
Ö nem látja magát képesnek, türhető békét 
kötni; azonban, ha a király parancsolja, kész 
ily nehéz viszonyok közt is maradni. 

A ,„H. N.4-nek Kopenhágából 9-ről kelt 
levele szerint, a közös intézmények alatt a 
vám- s hadügyrendszer értetnek. 9 hónapi 
fegyverszünetről beszélnek. Hirszerint Orosz- 
ország támogatása első sorban, s Franczia- s 
Angolországé csak másod sorban van bizto- 
sitva. 

Orosz- és Lengyelország. A , Petersb. 
Ztg.6 a szentszövetségről. A nevezett lap a 
szeniszövetség megujitásáról sürüen szállángó 
birek ellen kikelve ezeket mondja : „Politika- 
hirkovácsok azt hiresztelik, hogy Oroszország 
kötelezte magát Austria oldala mellett har- 
czolni, Magyarországot és Velenczét megtar- 
tandó számára; hogy Oroszország a lengyel- 
kérdést belkérdésnek fogja nyilvánitani, mintha 
bizony még a mult évben nem nyilvánitotta 
volna azt elég értelmesen belkérdéssé, és 
mintha Austria is nem fogná kétségkivül 
ugyanezt tenni, ha valaki azt az ügyetlensé- 
get követné el, hogy a gácsországi dolgokba 
avatkoznék. Azt is hiresztelik ovábbá, hogy 
Oroszország közös eljárásra kötelezte volna 
magát minden európai kérdésben, például a 
római kérdésben, a hol kétségkivül — mint 
egész világ tudja - egészen ugyanazonosok 
rokonérzelmei Austriáéval ? Ezen ábrándozá- 
sok megczáfolására valóban nem tudnók ma- 
gunkat ráadni. Hagyjuk békében nyugodni az 
ugynevezett ,„Szent szövetségett, melyet e 
század első negyede szült. Ez oly tény, mely 
a történelem birtokába ment át, s napjaink- 
ban már ismeretlen. E szövetséget a hóditás 
vágya idézte elő, s egy nagy embernek des- 
potismusa és semmi köze a mai nemzetiségi 
eszmékkel, a haladással, az európai sulyegyen- 
nel, melyek mai nap is érvényben vannak. 
Azon visszaélés, mely e szóval „Szentszövet- 
ség" történik, oly érthetetlen, mint izlés elleni. 
Im Anglia és Francziaország bármely czélra 
egyesülhetnek, ha mindjárt ez által az európai 
salyegyen megingatását is czéloznák. De ha 
az austriai és orosz császár, egészségi tekin- 
tetből nejeiket a fürdőhelyekre kisérik, ha ott 
találkoznak, s igen valószinüleg politikáról is 
beszélnek, a mi ily izgalmas időkben velük 
csak ugy megtörténik, mint más ember fiával: 
akkor előttünk mindjárt kész a ,szentszö- 
vetségő elhasznált vádja.4 

Lengyelország végvonaglásai. Az 
„Oest. Ztg." irja: Mult hó 22-én az egész 
olkuszi és miechowi katonai kerületbeli kato- 
naság az olkuszi erdőkben tartott hajtóvadá- 
szatot egy nagy felkelő csapatra, mely állitó- 
lag végrehajtó csendőrökből állott volna; s 
oly heves csata fejlődött ki közöttük, hogy 
orosz részen két tiszt és 26 katona sebesitte- 
tett meg. Hogy a lengyel csapat szétveretett 
volna, az még nem bizonyos. A harcz alatt 
kézre került 14 felkelö, Bellegardi tbk paran- 
csára agyonlövetett a Miechow melletti mezön. 

A lengyel királyságban a felkelés kezde- 
tétől fogva összesen 184 rom. kath. pap fo- 
gatott el a forradalom előmozditása miatt, 
vagy mint annak közvetlen részesei. Ezen 
számból esik : a lublini püspöki megyére 7, 
a krakkóira 8, a sandomirira 14, a podla- 
chiaira 14, az augustowvóira 37, a plockira 
32, a kalisck kulawienire 28, a varsói érseki 
megyére 48. Hogy a lublini és chelmi me- 
gyékre aránylag oly kevés esik, ez onnan 
van, hogy ezen megyékben a lakosság na- 
gyobb száma g. n. egyesült vallást követő 
többnyire ruthenekből áll, kik erősen ragasz- 
kodnak az orosz kormányhoz. Az elfogott pa- 
pok összes számának mintegy hatodrésze 
Sziberiába, vagy Oroszország belsejébe külde- 
tett, a többiek részint elbocsáttattak, részint 
még be vannak börtönözve. 

Spanyolország. A hivatalos lap f. hó 
4-én egy oly kir. rendeletet közlött, melynél 
fogva 2 millió piaszternyi kiadásra adatik en- 
gedély, azon ház megvásárlása végett, mely- 
ben I. Ferencz lakott, spanyolországi fogsága 

alatt. 
St. Domingoból Madridba érkezett tudósi- 

tások szerint, Gandara tábornok Santana, 
st. domingói tábornokot megfosztá a parancs- 

absolutisticus érzelmü. 
mennie, hogy ott várja be a kormány paran- 
csait, a , 

nokságtól. Ez utóbbinak Havannába kellend 



Madrid, jul. 8. Elhatároztatott, hogy a 
király ez évben Francziaországba megy, hogy 
a császárnénál látogatást tegyen. A királyné 
Contabriában a tengeri fürdöket használandja. 

Svéd-Norvégország. Stockholm, 
jul. 8. A svéd kormány elrendelte, hogy azon 
orosz hajóraj, (1 fregat, 2 klipper s 2 yact), 
mely hadgyakorlatok tartása végett a Balti 
tengerre s a Kattegatba megy, egészben ne 
bocsáttassék a svéd kikötőkbe. 

Stockholm, jul. 10. „Carl Johanné, 
„Stockholm csavarsorhajók, továbbá „Vana- 
dist és „Geflet gözkorvettek a tengerre in- 
dultak, hogy Gothlan, Falsterbo és Oresund 
közt czirkáljanak. 

Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest- 
ből irják jul. 2-ról Kreczulesku Demeter eze- 
redest, a Kogelnicsánu helyett kinevezett mi- 
nister testvérét, a fejedelem Napoleon császár- 
hoz küldi, különös megbizással. A megbizást 
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jul. 7-ről jelentik: Az orosz ügyviselő - ki 
a Dunafejedelemségekre vonatkozó jegyző- 
könyvet ad referendum vette – parancsot ka- 
pott, ahoz csatlakozni. Ezen okirat már el 
van látva a porta, Franczia-, Angol-, Olasz- 
ország s Austria képviselőinek aláirásával. 

A „Coar. d' Orient" hivatalosan meginte- 
tett, mivel Kuza fejedelem személyét, annak 
Konstantinápolyban tartózkodása alatt, szer- 
fölött nagy kitüntetésben részesité. 

Amerika. Uj-York, jun. 29. Grant 
unionista tábornok a confederáltak hadmozdu- 
latai folytán kényszeritve látta magát a Wildon 
felé megkezdett előnyomulásával felhagyni s 
Pétersburgba visszatérni. Azt hiszik, hogy 
Grant nem fog több rohamot próbálni, hanem 
hozzá lát Petersburg ostromához. 

A francziák megszállották Acapulcot (Mexi- 
coban) s az ostromzárlatot megszüntették. 

Az emberveszteség az amerikai háboru, az nagyfontosságunak mondják. Minthogy a feje- 
delem nem vihette ki, hogy a garantirozó ha- 
talmak egész terjedelmökben elfogadják köze 
lebbi törvényeit és intézkedéseit, nagyon ferde 
helyezetbe jutott nemzetével szemben. Lemon- 
dásáról van szó s e tárgyban kell értekeznie 
Napoleon császárral. Valóban Kuza az oláb 
kamrák küldöttségének, mely jelentette neki, 
hogy Oláhország fejedelmévé választatott, 
nyilvánosan azt mondá, hogy mihelyt a két 
fejedelemség unioja véghez megy, ö azonnal 
lelép, hogy egy külföldi herczeg foglalja el 
helyét. A szabadelvü párt gyakran, még a 
kamarákban is, kimondá abbeli óhajtását, 
hogy valamely idegen hg töltse be, örökösö- 
dési joggal, a fejedelemségek trónját. 

HIVATALOS. 

harmadikban csak kevéssel kevesebb.) 

Ujabb. Az ,Osterr. Ztg.4 szerint nem 
valósul egy hamburgi lapnak azon közlése, 

962-1864. . ITŐ) 1—3) 

HTealNyazmá 
melyet az erdélyi helvét hitüek egyház fötanácsa nyit a marosvásárhelyi helvét- 

hitü főtanoda mellé felállitot 4 éves teljes jogtanfolyam 3-ik éves tanfolya- 
ma mellé szükségelt és egyelőre ideiglenes állásu két tanári állomásra, mely állomá- 
sokhoz külön külön 700 /. hétszáz o. é. ft. évi fizetés van kötve. 

A fennirt tanfolyam tárgyai: római jog, institutiók és pandecták szerint, osztrák bün- 
tető jog és eljárás, osztrák polgári magánjog, osztrák polgári perrendtariás és birói ille- 
tékesség, állam gazdaságtan. 

A pályázati kérvények a képességet bizonyitó okmányokkal ellátva f. év augustus 
erdélyi helvétbitü egyház főtanácshoz Kolozsvárra bérmentesen lesznek be- 

üldendők. 
Az erdélyi helvéthitüek egyház főtanácsától Kolozsvártt jun. 19-én 1864. 

MEM HIVATALOS. 
iT6) őfös MeresMedéeslez azs 

alkalmas egy teljes szerelék, u. m. állványok, (stellage) polczok, fiókok, 
sat. sok évi használat után tökéletesen kiszáradva, de egészen ép állapotban, — 
jutányos áron eladó. 

Értekezhetni iránta, az idősb gróf Teleki Domokos úr házánál, (b. kö- 
zéputcza 456. sz.) a számtartóval. a6/, 

(161) NHEFdledamménny. (10-) 
Tisztelettel tudatjuk a t. ez. repcze termelő urakkal, hogy a már 18 év óta fenálló 

olajgyárunkba az idén kiválólag a repczét a legmagasabb árba fizetjük, arra, 
mint eddig is, előleget adunk és akár az egész termést előre kifizetjük. 

KISS TESTVEÉREK, olajgyár tulajdonosai. 

A vegy-győgy szerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban ké 

GYÓNYSZERES SZAPPANOK, 
melyek sokszerű tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes ered- 
ményei által jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biz- 
tossággal ajánltathatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő 

278 ő/ közönségnek: 0) 
darabja utasitással együtt o. é. kr. 

szitett 

darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hamiglab-szappan, görv bajnál. 55 Kátrány-szappan, bőrhámladéknál 35 
Irla szappan, idült bőrbajoknál . 35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál 325 
Terpentin-szappan, bénulásoknál 35 Epe-szappan, börtisztátlanságoknál 35 
Benzoe-szappan, bőrkeménységnél 40 Kén-szappan, bőrkütegeknél 25 
Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 Tozmarmn szappan erősitőmos- 

dáshoz 35 Kaniblag-szappan, elévült . 
kütegeknél 45 Könlegeg szappan, keményedésnél 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbö- 
zö módok, melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübben használtatnak, valamint 
azon különféleség is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által 
rég bebizonyult hatásuk fokozatával értékök neveltethetik: mert a szappanforma az, 
mi nemcsak a szenvedőnek a külső szerek használását könnyebbiti, hanem az orvos- 
nak 18s az ily szerek hatályosb s átalánosb alkalmazását lehetővé teszi. 

e A gyógyszeres szappanok csak 21/, obon nehézségü darabokban adat- 
enak el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak 

iny /ellátva. Egyedüli raktár 

Kolozsvártt: VWOLFF J. és KHUDY J. özv gyógyszertáraiban. 
Brassóban : Jekelius Ferd. gyógyszertárában. 

i73) (8—3) 
Ezennel tisztelettel jelentem, hogy f. é. september hó folytán itt Kolozsvártt a 

belső monostorutczában, a hajdani Kriebl-féle háznál 

ára-kereskedést és múhelyet 
nyitandok. Miután azt mindennel , mit egy ily üzlettől várhatni, fel akarom szerelni, útnak 
indultam, hogy a legelső bel- és külföldi óra-gyárakkal összeköttetést eszközöljek, s vissza- 
tértem után azonnal tudatni fogom üzletem megnyi ását. 
Kolozsvártt, juliusban, 1864. 

T. k BABOS SÁNDOR, órás. 

1861-63 háborus évek alatt a ,Nord. d. Álg. Brassó 
Ztg.4-ban az északi államok okmányai szerint Dézs 
következöleg állittatik össze : Az északi álla- K. Fehérvár 
mok vesztettek hallottakban 40,866, sebesül- Kolozsvár 
tekben 142,745, foglyokban 89,559, beteg- M.-Vásárhely julius 
ségben, halállal végződve 290,000 embert; a N. Enyed 
déli államok vesztesége elesettekben : 28,183, Szamosujvár julius 
sebesültekben 99,.440, elfogottakban 89,804, Szászváros 
betegségben elhaltakban 130,000 embert. A Sz.-Régen 
háboru első évében a veszteség aránylag cse- N.-Szeben 
kély, a második évben legnagyobb volt (a Sz. Udvarhely julius ő. 

Törökország. Konstantinápoly,]mintha Föbr szigete austriai vadászok által 
szállatott volna meg. Flensburgból ugyanis, 
távirati kérdés-tétel folytán az jelentetett, hogy 
ott Föhr megszállásáról semmitsem tudnak. 
— A ,„Nordd. Allg. Ztg.4 12-ről alapta- 

lannak nyilvánitja azon közlést, mintha a 
svéd kormány megtiltotta volna az orosz 
hajórajnak svéd kikötőkbe bemenetelét. 
– Koppenhága, jul. 11. Hirszerint 

Bluhme külügyministerré s minister elnökké, 
ellenben Moltke tárcza-nelküli ministerré ne- 
neveztetett ki. Dávid valószinüleg pénzügy- 
minister lesz. A hivatalos közzétételt még má- 
ra várják. 

- Bécs, jul. 18. János glücksburgi 
herezeg Párisba fog menni, hogy Franczia- 
ország közbenjárását kérje ki Dánia s Német- 
ország közt. 

Bécsibőrze Julius 14-én: Nemzeti köl- 
csön 80 65. 50/, Metallignes 72.50. Bank-rész- 
vény 788. — Hitel részvény 195.10. Váltó Lon- 
donra 114.50. Ezüst 113.25. Arany 5.50. 

1860-diki Állam kölcsön 97. 55. 
Julius 12 én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi T4.75. Erdélyi 72.50. 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. s 

Erdélyi Tiszta R Árpa Zab [rörökbüza é büza. ozs. pa. zs 

piaczi árak: krajczárokban. 

Besztereze junius 28. 240-220 200 106 190 13 

julius 8. 272-272 134-128 148-132 106 106 180 13 

, 5. 310-280 210-200 120-100 200–190 11 
2. 380 250 — 200 245 12 

julius 14. 320 210 –- 120 230 15 

7. 360-346 220-180 — 140 220 12 

junius 30. 336-326 240-220 — 200 160 2i2-219 2 
11. 320-280 220-210 –- 130-120 200-200 14 

maj. 29. 390-390 290-290 196 295-295 13 
julius 7. 330-310 246-212 — 140-132 236-224 13 
junius 21. 360-333 193-187 = 167-160 207 207 15 

330-330 150-150 125, 125 185 12 

Torda julius 9. 374-320 240-230 186-180 146-140 214-210 l 

! T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIUL. 

iTT) EHINdiedés. (T6) 
Több évek óta jóhitelünek és biztosnak ismert 

a „rumburgi gyár--hoz (zur Rumburger Fabrik) 
czimzett vászonkereskedésem (Stadt, Adlergasee 1. sz ) Bécsben, 

tekintélyén alólinak tartja a helybeli valamint a vidéki t. közönséget különböző kecsegte- 
tésekkel és szintárlajokkal, a mint ezek ujabb időben használatban vannak, csalogatni hanem 

csak is legujabb 
- 

tetemmesem leszallitoti arjegyzékere 
figyelmezteti s reméli, hogy a tisztelt vásárlók, a bámulatos olcsó árak mellett is a kel- 
mék minőségével anynyira meg lesznek elégedve, mikép ujabb szügségleteiknél bizonyosan 
csak az én czégemet fogják megrendeléseikkel megtisztelni. 

Árjegyzék: 
1 darab 30 singes jó havasi gyolcs 6 ft. 50 krtól 8-9 ft. 25 krig. 
1 , , Iegjobb háziczérna-vászon 9 frt. 50 kr - 10-13 ftig. 
Tn „fejéritett czérna vászon, 10–12-16 frtig. 
74/, és 5/, rumburgi , I2–l420 fitig. 
1 ,3836 ,8/. és 6/. valódi creasgyolcs 14-18-24 frtig. 
1 ,50 ,,65/, kettős háziczérna vászon 20-24-30 frtig. 
1 ,54 , valódi rumburgi vászon 24-30-80 frug. 
1 ,,30 és 35 singes rumburgi ágynemü 9-10-16 frtig. 
1 30 singes len és damast gradel 10-16 18 friig. 
1 tuczet jó zsebkendő, tiszta len, 2 ft. 10-3 -6 frtig. 

Különös szép damast törölközök és asztalnemük vendéglősek számára 2 ft. 50-3-06 frintig. 
Valódi kávékendők czérnából és lenböl, mindenféle nagyságu 1 frt. 50-2 frt. 50 4 frtig. 

A cs. kir. katonaság és hivatalnokok számára a legujabban feltalált angol ágylepe- 
dök varrás nélkül, igen tartós, 127/, hosszu 9/, széles, 2 frt. 70-3 frtig. 

Raktáron vannak továbbá mindennemü 6/, len roulettengradel törölközők, fű- 
ző- és piduet parchent, 6-12 és 24 frtig; persa len, damast garniturok, 
szines len zsebkendők, valamint minden e szakmába vágó czikkek bámulatos ol- 
csó árban. 

10,000 sing különbféle vászon maradék 24/, és 3/, széles, melyek a gyár által adat- 
nak el, s hogy minél hamarább eladatbassanak, minden áron eladandók. 

Megrendelések vidékről postai utánvétel, vagy az öszszeg beküldése mellett lelkiis- 
meretesen és gyorsan teljesittetnek. 

50 frt. értékre vásárlók ráadásul 1 tuczet valódi len batiz kendőt, vagy egy szép 
len damast garniturt kapnak ingyen. 

[ 

STEIHNÁAOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

A Heidelbergi káté 
értelmmezése. 

Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 
Ára kötve 28 kr. 

..GDszirák posimugyés kézikömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó: Ára e 20 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 
E mű, mely igen tüzetes, és szorgalommal van irva, nem csak hazai irodalmunk 

lényeges hézagát tölti be, hanem egyszersmind benne az általánosságot oly practicus ké- 
zikönyvhez juttatá, melyből minden a postai ügyekben felmerülhető esetekre nézve kielé- 
gitő utasitás merithető , mint melyről bátran állithbatni, hogy szerző e részben hasznos szol- 
gálatott tett. 

Tartalmát illetőleg, két részből áll, melyek elseje az administrativ, másika pedig a 
kezelésszaki szolgálatot tünteti előnkbe. 

Nem kevés érdekkel bir egyszersmind az olvasóra nézve az abban foglalt összes 
postai-összefüggés; valamint a törvénytudónak, historikusnak, geographusnak és statisti- 
cusnak érdekes momentumokat szolgáltat. 

Befőttes és más üvegekre a drága Lantorna helyett a tartósabb, 
czélszerübb tisztább és sokkal olcsóbb 

pergamtemti papir jött használatba: 
Kapható kissebb és nagyobb darabokban 10 krtól 40 krig Kolozsvártt 

STEIN JÁNOS papirkereskedésében. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


